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s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA 

Sunday, July 24/ Domingo 24 de julio , 2016 

•Breakfast Sale/ Venta de Desayunos,  9:30—12:00pm, Ryan 
Hall/Edificio de Ryan Hall 
Monday, July 25/ Lunes 25 de julio , 2016 

•Zumba class/ Clase de zumba, 7-8:30 pm, Rm Sister Lucia/ Salón 

Hermana Lucia 

•Rosary (English)/Rosario (Ingles), 6:30-7pm, St Anthony Church/

Iglesia de San Antonio 

Tuesday, July 26/ Martes 26 de julio , 2016   

•Theater practice/Obra teatral ensayo, 7-9pm, Ryan Hall Gym/

Gimnasio de Ryan Hall 

Wednesday, July 27/ Miércoles 27 de julio , 2016   

•Prayer Group/Grupo de Oración, 7-9pm, Providence Center/ 

Centro de la Providencia  

Saturday, July 30/Sabado 30 de julio , 2016 

•Mexican Dessert Sale/ Venta de Antojitos Mexicanos, 4-9:00pm,  

Ryan Hall Gym/Gimnasio de Ryan Hall 

Sunday, July 31/ Domingo 31 de julio , 2016 

•Breakfast Sale/ Venta de Desayunos,  9:30—12:00pm, Ryan 
Hall/Edificio de Ryan Hall 

Salvador Castro, Jazmín Cobián, Alberto Cre-
amer, Elena Galarza, Antonio González, Anto-

nio Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Tara Harichorn, Irvin Hernandez, Michael Ji-
mutz, Robert Kettman, Alexander Meléndez, 
Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis Lopez, María 
Lopez, Kevin McHugh, Mary McHugh, Michael 

McHugh, Thomas McHugh, Heriberto Puentes, 
Rosa Rodríguez, Jose Rosales, Silvia Serrato, 
Rose Mary Taylor, Manuel Torres, Cendy Tre-
jo, Ana Rosa Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Ville-
gas, Donald Wagner, Jorge Vazquez, Blanco 

Checo, Zunilda Rosarios, Jana Jijon, Evelin San-
chez, Miguel Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, 
Austin Lee, Alex Moreno, Rylee Jones, Paula 
Cueto, Julie Bordenkecher, Maria de Jesus 
Garcia, Micaela, Jerry Poe 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

6 de agosto, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el Edifi-

cio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

13 de agosto, 2016 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslina for an appointment. 

Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslina para agendar una cita. 

 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  

H o r a r i o  d e  l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, July 30, 2016. 4:30pm   

Greeters: Ann & Joe Bordenkecher Lector: Paul & Debbie Lane Eucharistic Ministers: Ann Bor-

denkecher, Julie Bordenkecher, Diane Harty Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom 

Dolan Servers: Denise Harty 

Sábado 30 de julio del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Ildefonso Lazo Lectores: Judit Medina, Gustavo Flores, Javier Zamora, 

Manuel Mares Ministros de la Eucaristía: Ernesto Arreola, Marcelino Zepeda, Miguel y Maria 

Flores, Jesus y Hilda Castillo Sacristán: San Juana Sanchez Monaguillos: Francisco Zepeda, 

Elizabeth Zepeda, Ricardo Perez  

Domingo 31 de julio del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Jose Luis Elisea, Antonio Ochoa Lectores: Jose Olan, Antonio Torres, 

Cendy Trejo, Dora Castillo Ministros de la Eucaristía: Juanita Campos, Maria Rangel, Francis-

ca Trejo, Ma. Francisca Soto, Marcos Rodriguez, Maria Prado, Maria Villegas Sacristán:  

Monaguillos:  Kenny Huerta, Jovanny Aguilar   

Sunday, July 31, 2016. 11:30am  

Lectors:  Debbie Miller Eucharistic Ministers:  Maria Ruiz, Mark Albrecht, Janet Blakey Ush-

ers: Mike McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Celebracion del Matrimonio/ Wedding Celebration 

PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Jazmin Puebla– 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Bulletin Editor/ Preparación del Boletín 

 Alma Figueroa  

 saht.indy@gmail.com 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 

     Saint Anthony Church  
      Celebrating 125 years    Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

July 24 / 24  de  julio 2016 Seventeenth Sunday in Ordinary Time / Decimoséptimo Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Tuesday through Friday/ Martes a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Wednesday/ Miércoles 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandarlos antes de los 

martes al mediodia, 5 días antes de la publicación, a 

saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 
Parish and Community Events/ Eventos Parroquiales y de Comunidad 

Theology on Tap with Sr. Jennifer Horner 

When: Wednesday, August 7th at 7:00pm   

Where: Bent Rail Brewery, 5301 Winthrop Ave, Inpls., Indiana  

In our brokenness, we see relationship with God in prayer as some-

thing we have to learn to conquer. Something, that in our human-

ness, we have to figure out.  Sr. Jennifer, Prioress of Our Lady of 

Grace Monastery in Beech Grove, IN, will come and dig through 

deep questions and show us why prayer does indeed matter while 

giving us some life-changing tips on how to live daily in relationship 

with the God of the Universe.  Theology on Tap is an opportunity to 

talk about faith outside the church building, meet new people, grow 

in your relationship with Jesus. We hope you can join us!  Instead of 

charging for this event, we are wanting you to buy food and drinks 

to help with cost. For more information visit: www.indycatholic.org 

Teología con la Hermana Jennifer Horner 

Cuando: Viernes, 7 de agosto a las 7:00 pm 

Dónde:. Bent Rail Brewery, 5301 Winthrop Ave, Inpls, Indiana 

En nuestra rotura, vemos la relación con Dios en la oración como 

algo que tenemos que aprender a vencer. Algo, que, en nuestra 

humanidad, tenemos que descubrir. Hna Jennifer, del Monasterio 

de Nuestra Señora de Gracia en Beech Grove, IN, vendrá y exa-

minara preguntas profundas y nos muestreara por qué la oración 

en efecto, importa. También nos dará algunos consejos de vivir a 

diario en relación con el Dios del universo. La serie, Teología entre 

Barril, es una oportunidad de hablar acerca de la fe fuera del 

edificio de la iglesia, conocer gente nueva, y de crecer la relación 

con Jesús. Esperamos que pueda reunirse con nosotros! En lugar de 

cobrar por este evento, les pedimos que compren comida y bebi-

das para ayudar con el costo. Para obtener más información, visite: 

www.indycatholic.org 

  

Hearts & Hands—Houses to Homes  

We’re excited to say we’ll be rehabbing 4 more properties in the next 

12 months. Join us Saturday, August 6, at Primo Banquet & Conference 

Center as we enjoy food, drinks, and conversation. Each ticket is $100 

and includes entry for two into the event and one entry for a chance to 

win: $5,000 grand prize, $1,500 prize, or two $500 prizes. Buy your 

tickets today! For more info, please contact Arielle Brosman at 317-

353-3606 or info@heartsandhandsindy.org 

Our new and rehabilitated homes feature open floor plans, new appli-

ances, new lighting, new kitchen and bath fixtures, new energy-efficient 

heating and cooling systems and new or updated electrical and plumb-

ing throughout. To learn more about our homes or to see if you qualify, 

please visit: http://www.heartsandhandsindy.org/ 

Corazones y Manos – De Casas a Hogares  

Estamos muy contentos de decir que vamos a rehabilitar a otros 4 pro-

piedades más en los próximos 12 meses . Acompáñenos el sábado 6 

de agosto al lugar Primo Banquet & Conference Center a comer, to-

mar bebidas, y conversar. Cada boleto es de $ 100 e incluye la entra-

da para dos personas y un boleto para la oportunidad de ganar: 

gran premio de $ 5,000 , premio de $ 1,500 , o dos premios de $ 

500. Compre su entrada hoy! Para más información, contacte a Arielle 

Brosman al 317-353-3606 o  

info@heartsandhandsindy.org 

Nuestras casas nuevas y remodeladas cuentan con planos de plantas 

abiertos, iluminación nueva, accesorios nuevos de cocina y baño, siste-

mas nuevos de calefacción y refrigeración con servicio energético y 

mas! Para aprender más de nuestros casas o para ver si usted califica, 

por favor visite: http://www.heartsandhandsindy.org 

Children's Choir 

The children's choir is open to children in grades 1 to 6 and sings at 

both masses in English and in Spanish.  Rehearsals are on Wednesday 

evenings at 6pm in Ryan Hall, beginning on August 17.  There is no cost 

to enroll your children.  Join us in this ministry of praising the Lord 

through song!  For more information or to register, contact Miranda 

at 317-543-7697 orparker.miranda.p@gmail.com 

Coro de Niños 

El coro de niños invita a los niños entre los grados del 1ro al 6to, a 

cantar en las misas de Inglés y Español. Los ensayos son los miércoles a 

las 6:00pm en Ryan Hall, comenzando el 17 de agosto No hay ningún 

costo para inscribir a sus hijos. Únase a nosotros en este ministerio de 

alabar al Señor a través de la canción! Para obtener más información 

o para registrarse, póngase en contacto con Miranda al 317-543-

7697 or parker.miranda.p@gmail.com 

 

Classical Choir 

The classical choir is a choir for youth and adults who enjoy working 

hard together to sing in beautiful harmonies and many languages.  All 

adults and youth in grades 6 and up are invited to join.  Rehearsals 

are on Wednesday evenings, beginning on August 24 from 7-

8:15pm.  For more information or to register, contact Miranda at 317-

543-7697 orparker.miranda.p@gmail.com 

Coro Clásico  

El coro clásico es un coro de jóvenes y adultos que disfrutan trabajar 

duro juntos para cantar en bellas armonías y muchos idiomas. Todos los 

adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante están invitados a unir-

se. A partir del 24 de Agosto, los ensayos son los miércoles de  

7-8:15pm. Para obtener más información o para registrarse, póngase 

en contacto con Miranda al 317-543-7697 or  

parker.miranda.p@gmail.com 

 

YOUNG AT HEART: August 16 

Young at Heart group will be attending an Indianapolis Indians base-

ball game on Tuesday, August 16, at 7:00 P.M. Tickets MUST be reser-

ved by Thursday, July 28. Please call Ann Bordenkecher at 797-2126 

or Paula Corpuz at 298-4649. Tickets are $13.00.  

JOVENES DE CORAZON: 16 de agosto   

El grupo Jóvenes del Corazón irán a un partido de béisbol de los in-

dios de Indianápolis el martes 16 de agosto, a las 7:00PM. Los boletos 

deben ser reservados antes  del jueves, 28 de julio. Por favor llame al 

797-2126 Ann Bordenkecher o Paula Corpuz al 298-4649. Los bole-

tos cuestan $ 13.00. 

 

Faithful Citizens Rosary Crusade 

When: Saturday, August 27, 10:45 AM-11:45 AM 

Where: Our Lady of the Most Holy Rosary, 520 Stevens St., Indpls 

Our next rosary walk will place following the 10 AM Mass at Holy 

Rosary. Come join us as we walk through the streets of the Fletcher 

Place/Holy Rosary neighborhood praying the Most Holy Rosary and 

Divine Mercy Chaplet for the the protection of life, family and religious 

freedom. 

La Cruzada de Ciudadanos Fieles al Rosario 

Cuándo: Sábado, 27 de agosto de 10:45 AM-11: 45 AM 

Dónde: Nuestra Señora del Santísimo Rosario, 520 Stevens St, Indpls 

Nuestro próximo rosario de pie será después de la misa las 10 am en 

Santo Rosario. Únase a nosotros mientras caminamos por las calles de 

la zona de Fletcher Place / vecindad de Santo Rosario rezando el 

Santísimo Rosario para la protección de la vida, la familia y la  

    libertad religiosa. 

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

Saturday/ Sábado, July 23/ 23 de julio 
4:30pm For all the parishioners 
6:00pm Por todos los parroquianos  
Sunday/ Domingo, July 24/ 24 de julio 
8:30am Viviana Gallegos, en acción de gracias 
11:30am  For all the parishioners  
Monday/ Lunes, July 25/ 25 de julio 
9:00am  
Tuesday/ Martes, July 26/ 26 de julio 
9:00am   
Wednesday/ Miércoles, July 27/ 27 de julio 
9:00am  
6:00 pm   
Thursday/ Jueves, July 28/ 28 de julio 
9:00 am   
Friday/ Viernes, July 29/ 29 de julio 

9:00am   
Saturday/ Sábado, July 30/ 30 de julio 
4:30pm For all the parishioners 
6:00pm Carmen, Camacho, Estevan Castro †  
Sunday/ Domingo, July 31/ 31 de julio 
8:30am Por todos los parroquianos  
11:30am  For all the parishioners  
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in 
the parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, 
llame a Jazmin Puebla en la oficina parroquial.  

Eucharistic Adoration: Monday to Friday 8:00 pm-10:00pm  

Everyone is invited to visit and participate in the adoration of the exposition 

of the Blessed Sacrament during the week, Monday through Friday, bet-

ween 8:00 pm and 10:00 pm. 

Adoración Eucarística: Lunes a Viernes de 8:00p.m—10:00pm 

Todos están invitados a visitar y participar en la adoración de la  

exposición del Santísimo durante la semana, lunes a viernes, entre 8:00pm 

a 10:00pm.  

 

Updating our Parish Records: Please contact us! 

Please contact Jazmin Puebla at the parish office at 317-543-7730 or by 

email at saht.indy@gmail.com if you are new to the parish, moving, chang-

ing your phone number or your email address.  Your action will assist us in 

keeping our records correct and ensure that we are sending envelopes to 

the proper addresses.  

Registros Parroquiales: Por favor, llámanos hoy! 

Por favor, contacte a Jazmin Puebla en la oficina parroquial al 317-543-

7730 o por correo electrónico, saht.indy@gmail.com, si usted es nuevo en 

la parroquia, cambio de domicilio, cambio su número de teléfono o correo 

electrónico. Esto nos ayudará a mantener nuestros registros actualizados y 

asegurar que estamos enviando sobres a las direcciones correctas. 

 

We are still looking for catechists for this fall for classes offered Sundays 

or Tuesdays. We provide you with training, materials, and support. Contact 

Jazmin Puebla for more information. (Emily McFadden will be out of office) 

Todavía estamos buscando catequistas para las clases este otoño, los 

domingos o martes. Nosotros los preparamos con el entrenamiento, los 

materiales, y todo el apoyo que usted necesita. . Para mas información 

comuníquese con Jazmin Puebla (Emily McFadden no estará en oficina). 

Final reminder to register for the 33rd Annual Golden Wedding Jubilee 

to celebrate all married couples of the Archdiocese of Indianapolis who will 

celebrate 50 years of marriage in 2016. Will take place on August 14, 

2016 at 2:00 pm at Ss. Peter and Paul Cathedral. Registration deadline is 

August 1,2016: contact Keri Carroll at kcarroll@archindv.org or (317)236-

1521 

Ultima llamada para registrarse para el Aniversario 33ro de las Bodas 

de Oro celebrando a todos los matrimonios de la Arquidi6cesis de Indianá-

polis que celebraran sus 50 años de casados durante e1 año 2016. La 

celebraci6n será el 14 de agosto, 2016, a las 2:00pm en la catedral de 

Ss. Pedro y Pablo. La fecha limite para registrarse es el 1ro de agosto, 

2016: favor de contactar a Keri Carroll al kcarroll@archindy.org o (317)

236-1521.  

 

St. Christopher Food Pantry  

The pantry is open twice a week on Tuesday and Friday from 9 am to 

10:15 am.  Clients may come twice a month and need to bring a picture ID, 

and proof of address (no cell phone bills). If you know someone who can 

benefit from the food pantry please refer them.   

Despensa de Alimentos de San Christopher  

La despensa esta abierta dos veces por semana los martes y viernes de 9 

am a 10:15 am. Clientes pueden venir dos veces al mes y necesitan una 

identificación y un comprobante de domicilio (no se aceptan facturas de 

celular). Si conoce a alguien que beneficiaria de la despensa, por favor 

recomiéndela. 

     

Holy Trinity Food Pantry is closed pending location change. 

La Dispensa de Alimentos Santa Trinidad esta cerrado en espera de cambio de 

ubicación.  

 

 

 

C o l l e c t i o n  R e p o r t /  

C o l e c t a  R e g u l a r  

J u l y  1 0 ,  2 0 1 6  

Announcements/ Anuncios  

Budget Actual Variance

            Sunday & Holy Day

10-Jul 3,807.69$      3,310.32$           (497.37)$         

YTD 11,423.07$    10,650.26$         (772.81)$         

            Second Collection - parish

10-Jul 288.46$         $338.56 50.10$             

YTD 865.38$         $992.53 127.15$           

 

            Maintenance  

10-Jul 130.77$         17.00$                (113.77)$         

YTD 392.31$         421.00$              28.69$             

            50-50 Gross Receipts

10-Jul 128.85$         94.00$                (34.85)$           

YTD 386.55$         340.00$              (46.55)$           

  

  

50-50: There was a winner on July 17. Arturo Anaya.

Envelope drawn: 137.  The prize $47.00

                                                                                                        

  WEEKLY FINANCIAL STATUS - through May, 2016.

Income/Recibos 14,567.65$        

Costs/Gastos 14,737.95$        

Margin/Margen (170.30)$             


